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Important Notes
Basic safety precautions, including the following, 
should always be followed when using electrical 
appliances:
1. Read all instructions and retain for reference.
2. Do not touch hot surfaces directly. Use handles or 
knobs.
3. Do not intrude the cord, plug or body into water or 
other liquids to prevent electric shock. You can scrub 
the body with a damp cloth and make sure the 
appliance cools down completely before cleaning.
4. Children need to be closely supervised any time 
they use or are near the appliance.
5. This appliance must not be used by children under 
8 years of age, persons with physical, sensory, or 
mental ability deficiencies, or persons who lack 
experience and knowledge of its use, unless they 
have been supervised or instructed in the use of the 
appliance by a person responsible for their safety and 
who understands the hazards.
6. Children under 8 years of age should not clean or 
maintain this product unless they are over 8 years of 
age and are supervised.
7. Keep this product and its power cord out of the 
reach of children.
8. Children should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance.
9. Never leave the product working unattended
10. Appliances should be unplugged from the socket 
when not in use and before cleaning, and parts 
should be put in or taken out after they have cooled 
down.
11. After the power cord is damaged, the plug is 
damaged or the appliance malfunctions or is 
damaged in any other way the product cannot be 
operated, please return the product to the nearest 
authorized service point for inspection, repair or 
commissioning.
12. If the power cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or a similar 
specialist to avoid danger.
13. It is not recommended to use accessories supplied 
without the manufacturer's approval, as this may 
cause injury.
14. For home use only, not for outdoor use. 
Commercial use is not permitted.
15. This machine is intended for use in domestic 
appliances and similar places such as:
-Staff cafeterias in shopping malls, offices or other 
work environments
-Ranch hotels
-Residents of hotels, motels or other residential 
environments
-Household hotels
16. Do not allow the power cord to hang over the 
edge of a table or counter or touch a hot surface.
17. All switches should be turned "OFF" and 
unplugged when disconnecting.
18. Do not use the appliance for other purposes.
19. The appliance cannot be operated by an external 
timer or a separate remote control system.
20. Always use the product on a dry and smooth level 
surface.
21. The outer surface tends to become hot during use.
22. The temperature of the accessible surfaces may 
become high when the appliance is in operation.
23. Make sure that food in the baking pan or pizza 
stone does not touch the heating element.

Use of extension cords
a) Short power cords are provided to reduce the risk 

of getting tangled in or tripping over long power 

cords

b) Extension cords are available and care must be 

taken when using them.

c) If an extension cord is used:

1) the power rating marked on the cord set or 

extension cord should match the power rating of the 

appliance; and

2) the cord should be placed so that it is not dangling 

over a countertop or tabletop where it could be 

pulled down by a child or tripped over unintentionally

Diagram 
1-Housing  2-Door handle  3-Glass door  4-Panel  
5-Control panel  6-Feet

Accessories
1- Pizza stone    

24. Do not cover the air vents and air inlets while the 
product is working.
25. Do not pour oil into the baking tray as this may 
cause a fire.
26. Do not touch the inside of the product while it is 
working.   
27. Before connecting the product to the power supply, 
check that it matches the local supply voltage.
28. It is strictly prohibited to use wet hands to plug or 
unplug the power supply or operate the control panel.
29. Do not use the product on or near tablecloths, 
curtains or any other flammable materials.
30. Do not place the product next to walls or other 
products, and leave at least 10cm of space on the sides, 
back and top. Do not place any objects on top of the 
product.
31. When the product is in operation, hot air will come 
out of the air outlet, so for safety reasons, please keep 
the user away from the air outlet.
32. If black smoke comes out, unplug the product 
immediately.
33. The packaging material is not a toy. Children should 
not play with the packaging plastic bag to avoid 
choking hazard.
34. During the use of the machine, it is normal if a 
small amount of water drops down.



Before first use
[1] Take out the product and remove all packaging.
[2] Remove any stickers or labels.
[3] Wipe the machine and the inside of the product 
with a damp cloth only. Use hot water with detergent 
to clean the machine, pizza stone, grill grid and 
baking tray, but do not use metal balls or emery 
cloths. Leave all parts to dry.
[4] The pizza oven is heated with hot air. Do not pour 
oil, grease or other liquids into the baking dish.
[5] Do not overfill the baking tray with food as this will 
block airflow and reduce cooking results.
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Instructions for use
Tip: Place this product on a flat, smooth, stable 
surface. Do not place it on a surface that is not heat 
resistant. ;
[1] Connect the power cord plug to a grounded 
outlet.
[2] When it is time to bake a pizza, carefully remove 
the pizza stone. Put the pizza stone inside the oven 
for preheating, when the preheating time is good, 
use the special tool to put the pizza on the pizza 
stone for baking
[3] Select the desired function on the control panel. 
You can set the cooking time and temperature 
manually.
[4] Operating the control panel

The control panel operates as follows：

E1 Thermocouple over temperature, NTC fault protection

E2 Thermocouple open circuit fault protection

E3 Thermocouple no calibration or calibration failure

E5 Communication failure between display PCB and power PCB

Error Codes

A Menu selection button and factory setting restore button
B Menu: There are 8 menus (see above).
C Upper heater control button 
D Lower heater control button
E Display: Temperature is shown at the top, time is shown at the bottom.
F Time and temperature adjusting (+) button

G

Time and temperature selecting and preheating function buttons: Except for DIY mode, all the 
other menus are with preheat function, preheat to the working temperature ; for the menus with 
preheat function, the preheat button indicator is always on by default, and it is forbidden to turn it 
off; for DIY mode, the preheat button indicator is always on by default, and it can be turned off by 
choice. When preheating, the preheating indicator light is always on. During the working process, 
press this button without any response; at the same time, the buzzer beeps 3 times to remind for 
placing food. After placing the food, press the "Start/Stop" button to start baking.

H Time and temperature adjusting (-) button: Touch this button to decrease the time or 
temperature. 

I

Start/Stop button: After initial power-on, the buzzer will ring once and all the displays will be fully 
visible for 8 seconds, the display window lamps will light up in sequence and display the function 
menu, the default "FROZEN" icon and "Function Selection" will light up, "Start/Stop" will blink, 
short press this button to start the baking program, during the working process, long press this 
button for 3 seconds to stop working and return to the initial power-on state.
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1 DIY 430℃ 80-430℃ 2min 1-60min

2 NEAPOLITAN 430℃ 200-430℃ 2min 1-10min

3 THIN&CRISPY 330℃ 80-430℃ 2min 1-10min

4 PAN PIZZA 340℃ 80-430℃ 3min 1-30min

5 NEW YORK 270℃ 80-430℃ 5min 1-20min

6 FROZEN 245℃ 80-430℃ 9min 1-20min

7 STEAK 430℃ 80-430℃ 3min 1-60min

8 TAVERN STYLE 430℃ 80-430℃ 2min 1-60min

Function Preset Menu Chart
NOTE: Cooking times vary depending on the weight of the food. Cooking times given in this chart are for 
reference only and should be adjusted according to quantity or oven preference.

Attention
1. After the preheating is finished, open the door to put in the ingredients and close the door, and then 
manually press the “Start/Stop" button , start counting down.
2. After completing a cycle or complete a menu, in the buzzer sounded 5 times within two minutes (these 
two minutes is used to maintain the original temperature and load working condition) without any 
operation, then two minutes after the machine automatically enters the shutdown, and time digital screen 
shows END status; if within two minutes: the user to repeat the same kinds of baking PIZZA, fast switching 
or continuous do different menu PIZZA, or bake other foods, Note: Put the ingredients into the machine 
and close the door, you need to manually press the "Start/Stop" button, then re-enter the set working mode 
directly into the countdown to start (Note: not preheat), and so on. All DC DV12 fan delay 5 minutes before 
shutting down, AC cross-flow fan delay 10 minutes before shutting down.
3. After the completion of a menu, there are two situations when selecting another menu immediately: 1, 
from the low temperature menu to the high temperature menu, the machine needs to be reheated for a 
certain time; 2, from the high temperature menu to the low menu, the screen displays "COOL" and sounds 5 
times, and 5 times every 10 seconds; "COOL" keeps flashing, reminding the user that the temperature is 
high and the door should be opened to dissipate heat; When the core temperature drops to a certain value, 
"COOL" disappears and the current menu work can be performed. When the screen displays "COOL", other 
menu which work higher than the current core temperature can be selected.

How the pizza stone goes into the cavity

*As shown in the figure above, there is a roller on 

the left and right sides of the front of the inner 

cavity. The pizza stone is first placed on the roller, 

and then the pizza stone can be easily put into the 

inside of the cavity. This detail is the unique and 

novel structure of this product. Solves the problem 

of heavier pizza stones being difficult to fit into the 

cavity!

Cleaning and Maintenance
Always unplug the power cord from the outlet and make sure the machine is disconnected from the power 

source before performing any cleaning or maintenance.
The machine needs to be cleaned after each use. Do not use metal or rough objects for cleaning, otherwise 
the non-stick coating will be damaged.
[1] When finished working, unplug the machine and wait for all parts to cool down. Removing the fryer will 
cool it down faster.
[2] Wipe the large body only with a damp cloth or non-abrasive sponge..
[3] Using a brush to clean the heat pipe residues

Please dispose of this product correctly
When the machine is discarded, it cannot be disposed of according to ordinary household appliances, and 
it must be handed over to an authorized waste sorting and recycling center for disposal.

Roller



DKVigtige bemærkninger
Grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, 
herunder følgende, bør altid følges ved brug af 
elektriske apparater:
1. Læs alle instruktioner og gem dem til reference.
2. Rør ikke direkte ved varme overflader. Brug 
håndtag eller knopper.
3. Undgå at trænge ledningen, stikket eller huset ind i 
vand eller andre væsker for at forhindre elektrisk stød. 
Du kan skrubbe kroppen med en fugtig klud og 
sørge for, at apparatet køles helt ned, inden det 
rengøres.
4. Børn skal overvåges nøje, hver gang de bruger eller 
er i nærheden af apparatet.
5. Dette apparat må ikke bruges af børn under 8 år, 
personer med fysiske, sensoriske eller mentale 
funktionsmangler eller personer, der mangler 
erfaring og viden om brugen, medmindre de er 
blevet overvåget eller instrueret i brugen af apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og 
som forstår farerne.
6. Børn under 8 år bør ikke rengøre eller vedligeholde 
dette produkt, medmindre de er over 8 år og er 
under opsyn.
7. Opbevar dette produkt og dets netledning 
utilgængeligt for børn.
8. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet.
9. Lad aldrig produktet virke uden opsyn
10. Apparater skal tages ud af stikkontakten, når de 
ikke er i brug og før rengøring, og dele skal sættes i 
eller tages ud, efter at de er kølet af.
11. Efter at strømkablet er beskadiget, stikket er 
beskadiget eller apparatet fejler eller er beskadiget på 
anden måde, kan produktet ikke betjenes, returner 
venligst produktet til det nærmeste autoriserede 
servicested for inspektion, reparation eller 
idriftsættelse.
12. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 
en lignende specialist for at undgå fare.
13. Det anbefales ikke at bruge tilbehør leveret uden 
producentens godkendelse, da dette kan forårsage 
personskade.
14. Kun til hjemmebrug, ikke til udendørs brug. 
Kommerciel brug er ikke tilladt.
15. Denne maskine er beregnet til brug i 
husholdningsapparater og lignende steder som:
- Personale cafeterier i indkøbscentre, kontorer eller 
andre arbejdsmiljøer
-Ranchhoteller
-Beboere på hoteller, moteller eller andre boligmiljøer
-Husholdningshoteller
16. Lad ikke netledningen hænge ud over kanten af et 
bord eller bord eller røre ved en varm overflade.
17. Alle kontakter skal være slået "OFF" og frakoblet, 
når de afbrydes.
18. Brug ikke apparatet til andre formål.
19. Apparatet kan ikke betjenes af en ekstern timer 
eller et separat fjernbetjeningssystem.
20. Brug altid produktet på en tør og jævn overflade.
21. Den ydre overflade har tendens til at blive varm 
under brug.
22. Temperaturen på de tilgængelige overflader kan 
blive høj, når apparatet er i drift.
23. Sørg for, at mad i bradepanden eller pizzastenen 
ikke rører varmeelementet.

Brug af forlængerledninger
a) Korte netledninger medfølger for at reducere risikoen 
for at blive viklet ind i eller snuble over lange 
netledninger
b) Forlængerledninger er tilgængelige, og der skal 
udvises forsigtighed ved brug af dem.
c) Hvis der bruges en forlængerledning:
1) den mærkeeffekt, der er markeret på ledningssættet 
eller forlængerledningen, skal svare til apparatets 
mærkeeffekt; og
2) ledningen skal placeres, så den ikke dingler over en 
bordplade eller bordplade, hvor den kan trækkes ned af 
et barn eller snuble over utilsigtet

Diagram
1-Hus 2-Dørgreb 3-Glasdør 4-Panel
5-kontrolpanel 6-fod

Tilbehør
1- Pizzasten

24. Tildæk ikke luftåbningerne og luftindtag, mens 
produktet er i drift.
25. Hæld ikke olie i bagepladen, da det kan forårsage 
brand.
26. Rør ikke ved indersiden af produktet, mens det 
arbejder.
27. Før du tilslutter produktet til strømforsyningen, skal 
du kontrollere, at det svarer til den lokale 
forsyningsspænding.
28. Det er strengt forbudt at bruge våde hænder til at 
tilslutte eller afbryde strømforsyningen eller betjene 
kontrolpanelet.
29. Brug ikke produktet på eller i nærheden af duge, 
gardiner eller andre brændbare materialer.
30. Placer ikke produktet ved siden af vægge eller andre 
produkter, og efterlad mindst 10 cm plads på siderne, 
bagsiden og toppen. Anbring ikke genstande oven på 
produktet.
31. Når produktet er i drift, vil der komme varm luft ud af 
luftudtaget, så af sikkerhedsmæssige årsager bedes du 
holde brugeren væk fra luftudtaget.
32. Hvis der kommer sort røg ud, skal du straks tage 
stikket ud af produktet.
33. Emballagematerialet er ikke legetøj. Børn bør ikke 
lege med emballagens plastikpose for at undgå 
kvælningsfare.
34. Under brug af maskinen er det normalt, hvis en lille 
mængde vand falder ned.



Før første brug
[1] Tag produktet ud og fjern al emballage.
[2] Fjern eventuelle klistermærker eller etiketter.
[3] Tør kun maskinen og indersiden af produktet af 
med en fugtig klud. Brug varmt vand med 
opvaskemiddel til at rengøre maskinen, pizzasten, 
grillrist og bageplade, men brug ikke metalkugler 
eller smergelklude. Lad alle dele tørre.
[4] Pizzaovnen opvarmes med varmluft. Hæld ikke 
olie, fedt eller andre væsker i bageformen.
[5] Overfyld ikke bagepladen med mad, da dette vil 
blokere luftstrømmen og reducere 
tilberedningsresultaterne.
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Brugsanvisning
Tip: Placer dette produkt på en flad, glat, stabil 
overflade. Placer den ikke på en overflade, der ikke er 
varmebestandig. ;
[1] Tilslut netledningens stik til en jordet stikkontakt.
[2] Når det er tid til at bage en pizza, fjern forsigtigt 
pizzastenen. Sæt pizzastenen inde i ovnen til 
forvarmning, når forvarmningstiden er god, brug 
specialværktøjet til at sætte pizzaen på pizzastenen 
til bagning
[3] Vælg den ønskede funktion på kontrolpanelet. Du 
kan indstille tilberedningstiden og temperaturen 
manuelt.
[4] Betjening af kontrolpanelet

Kontrolpanelet fungerer som følger:

E1 Termoelement over temperatur, NTC fejlbeskyttelse

E2 Termoelement åbent kredsløb fejlbeskyttelse

E3 Termoelement ingen kalibrering eller kalibreringsfejl

E5 Kommunikationsfejl mellem display-printkort og strøm-printkort

Fejlkoder

A Knap til menuvalg og knap til gendannelse af fabriksindstillinger
B Menu: Der er 8 menuer (se ovenfor).
C Kontrolknap til øvre varmelegeme 
D Kontrolknap til sænke varmelegeme
E Display: Temperaturen vises øverst, tiden vises nederst.
F Knap til justering af tid og temperatur (+).

G

Tids- og temperaturvalgs- og forvarmningsfunktionsknapper: Bortset fra gør-det-selv-tilstand, er 
alle de andre menuer med forvarmningsfunktion, forvarm til arbejdstemperaturen ; for menuerne 
med forvarmningsfunktion er forvarmningsknappens indikator altid tændt som standard, og det 
er forbudt at slukke den; for gør-det-selv-tilstand er forvarmningsknappens indikator altid tændt 
som standard, og den kan slukkes efter eget valg. Ved forvarmning er forvarmningsindikatoren 
altid tændt. Under arbejdsprocessen skal du trykke på denne knap uden noget svar; samtidig 
bipper summeren 3 gange for at minde om at placere mad. Efter at have anbragt maden, tryk på 
"Start/Stop"-knappen for at starte bagningen.

H Knap til justering af tid og temperatur (-): Tryk på denne knap for at reducere tiden eller 
temperaturen.

I

Start/Stop-knap: Efter den første opstart ringer summeren én gang, og alle displays vil være fuldt 
synlige i 8 sekunder, displayvinduets lamper lyser i rækkefølge og viser funktionsmenuen, 
standard "FROZEN"-ikonet og "Function Selection" vil lyse, "Start/Stop" vil blinke, kort tryk på 
denne knap for at starte bageprogrammet, under arbejdsprocessen, tryk længe på denne knap i 3 
sekunder for at stoppe med at arbejde og vende tilbage til den oprindelige tænding stat.
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1 DIY 430℃ 80-430℃ 2min 1-60min

2 NEAPOLITAN 430℃ 200-430℃ 2min 1-10min

3 THIN&CRISPY 330℃ 80-430℃ 2min 1-10min

4 PAN PIZZA 340℃ 80-430℃ 3min 1-30min

5 NEW YORK 270℃ 80-430℃ 5min 1-20min

6 FROZEN 245℃ 80-430℃ 9min 1-20min

7 STEAK 430℃ 80-430℃ 3min 1-60min

8 TAVERN STYLE 430℃ 80-430℃ 2min 1-60min

Funktion Preset Menu Chart
BEMÆRK: Tilberedningstiderne varierer afhængigt af madens vægt. Tilberedningstiderne i dette skema er 
kun til reference og bør justeres i henhold til mængde eller ovnpræference.

Opmærksomhed
1. Når forvarmningen er færdig, skal du åbne lågen for at lægge ingredienserne i og lukke lågen, og derefter 
manuelt trykke på "Start/Stop"-knappen, begynde at tælle ned.
2. Efter at have afsluttet en cyklus eller fuldført en menu, lyder brummeren 5 gange inden for to minutter 
(disse to minutter bruges til at opretholde den oprindelige temperatur og belastningsarbejdstilstand) uden 
nogen handling, derefter to minutter efter, at maskinen automatisk går i nedlukning , og den digitale 
klokkeslætsskærm viser END-status; hvis inden for to minutter: brugeren skal gentage de samme slags 
PIZZA bage, hurtigt skifte eller kontinuerligt lave en anden menu PIZZA, eller bage andre fødevarer, 
Bemærk: Sæt ingredienserne i maskinen og luk dør, skal du manuelt trykke på "Start/Stop"-knappen og 
derefter gå ind i den indstillede arbejdstilstand igen direkte i nedtællingen for at starte (Bemærk: ikke 
forvarme) osv. Alle DC DV12-blæserforsinkelse 5 minutter før nedlukning , AC cross-flow ventilator 
forsinkelse 10 minutter før nedlukning.
3. Efter færdiggørelsen af en menu er der to situationer, når du vælger en anden menu med det samme: 1, 
fra lavtemperaturmenuen til højtemperaturmenuen, skal maskinen genopvarmes i en vis tid, 2, fra 
højtemperaturmenuen til den lave menu viser skærmen "COOL" og lyder 5 gange og 5 gange hvert 10. 
sekund; "COOL" bliver ved med at blinke og minder brugeren om, at temperaturen er høj, og døren skal 
åbnes for at aflede varme; Når kernen temperaturen falder til en vis værdi, "COOL" forsvinder, og det 
aktuelle menuarbejde kan udføres. Når skærmen viser "COOL", kan der vælges en anden menu, som virker 
højere end den aktuelle kernetemperatur.

Hvordan pizzastenen går ind i hulrummet

*Som vist på figuren ovenfor er der en rulle på 

venstre og højre side af forsiden af det indre 

hulrum. Pizzastenen lægges først på rullen, og 

derefter kan pizzastenen nemt sættes ind i 

indersiden af hulrummet. Denne detalje er den 

unikke og nye struktur af dette produkt. Løser 

problemet med, at tungere pizzasten er svære at 

passe ind i hulrummet!

Rengøring og vedligeholdelse
Træk altid netledningen ud af stikkontakten, og sørg for, at maskinen er afbrudt fra strømkilden, før du 
udfører nogen form for rengøring eller vedligeholdelse.
Maskinen skal rengøres efter hver brug. Brug ikke metal eller ru genstande til rengøring, ellers vil non-stick 
belægningen blive beskadiget.
[1] Når du er færdig med at arbejde, skal du tage stikket ud af maskinen og vente på, at alle dele er kølet af. 
Fjernelse af frituregryden vil køle den hurtigere ned.
[2] Tør kun den store krop af med en fugtig klud eller ikke-slibende svamp.
[3] Brug af en børste til at rense resterne af varmerøret

Bortskaf venligst dette produkt korrekt
Når maskinen kasseres, kan den ikke bortskaffes iht. almindelige husholdningsapparater, og den skal 
afleveres til en autoriseret affaldssorterings- og genbrugsstation til bortskaffelse.

Rulle
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Gem emballagen, da den indeholder vigtig information. Produceret i Kina.

Elektrisk og elektronisk affald må IKKE bortskaffes sammen med husaffald, produktet skal indleveres på 
den lokale genbrugsplads.

Emballagen sorteres som: Pap 
Produktet sorteres som: Småt elektronik

SORTERINGSVEJLEDNING
Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være farlige og 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 
ikke bortskaffes korrekt.

Produkter, der er mærket med "overkrydsede skraldespand", er elektrisk og elektronisk udstyr. Den 
krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.
Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes 
direkte fra husholdningerne.Nærmere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning

Produceret for og importeret af
STOCK GROUP
Gammelmarksvej 11- DK- 7100 Vejle
www.stockgroup.dk
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